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Sɨ Yuyn sɨ Teyn  Redemption 

Sɨ	yuyn	sɨ	Teyn	ghɨ	ı̀wo	lı̀	àwo	kᖦ̀	sɨ	ı̀dvᖦ̀	antêynᖦ̀	
Ŋwàʼlᖦ̀	Fᖦ̀yı̀nı̀	bè	ta	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	chàʼ	zɨ	sɨ	bœ̀sᖦ̀	ɨ	wul	
mᖦ̀sòŋ.	Ghɨ	lı̂	tèyn	kûm	ı̀fêl	i	Jisos	Kᖦ̀litùs	a	ànwâmnᖦ̀	
ta	wù	n‐læ	làʼ	sɨ	‘’yuyn’’	ghelɨ	sòʼsᖦ̀	àŋena	sɨ	àkôs	a	
mbɨ.	Bòm	ta	Kᖦ̀litùs	lı̀	àlêʼ	sᖦ̀	chᖦ̂ytɨ	mbɨ,	ghɨ	n‐jâŋ	
ŋweyn	na	ᖦ̀vᖦ̀	a	wù	yuyn	meyn	teyn.	

Redemption	is	a	comprehensive	term	used	in	the	
Bible	to	refer	to	the	special	intervention	of	God	for	
the	salvation	of	mankind.		This	use	of	the	word	
deals	with	the	work	of	Jesus	Christ	on	the	Cross	in	
which	He	paid	the	price	to	“purchase”	human	
beings	and	set	them	free	from	their	slavery	to	sin.		
On	account	of	Christ's	substitutionary	atonement,	
He	is	called	the	Redeemer.	

Mᖦ̀wôlᖦ̀	ɨn	lı̀	n‐faytᖦ̂	bàʼsᖦ̂	kɨ	nô	baʼsɨ	iyuyn	i	teyn	nâ	
ghàyn	dyêyn	na	sɨ	yuyn	sɨ	teyn	nà	ghɨ	ı̀wo	i	to‐i	nᖦ̀	
mᖦ̀dzɨtᖦ̂	mᖦ̀	àteyn	kᖦ̀	mɨ	nᖦ̀	ı̀fêl	ı̀	zᖦ̀	a	atem	à	jùŋà	nᖦ̀	
Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	nı̂	a	chı̂nᖦ̀	nᖦ̀	njùmtᖦ̀	Kᖦ̀litı̀s	ᖦ̀bᖦ̀minɨ.	

There	are	other	ideas	closely	related	to	the	
primary	concept	of	redemption	which	relate	to	the	
necessity	for	redemption	and	its	various	aspects		
and	to	the	effects	of	the	ministry	of	God's	grace	in	
the	life	of	the	Christian	believer.	

Ta yi nà ghɨ a M࠿k̂àyn ࠿ǹ Mû n࠿ ̀ìwo Z࠿ ̀a yi nà fêʼn࠿.̀  Old Testament Background and Typology 

Ta	ghɨ	nà	yuyn	teyn	woyn	ghɨ	asɨ	ghɨ	lûmnᖦ̀,	
nyamsı̀sᖦ̀	a	sɨ	fvᖦ̀	ᖦ̀lvᖦ̀‐a	sɨ	asɨ,	nᖦ̀	mᖦ̀tam	mɨ	asɨ	

Redemption	of	Firstborn	Sons,	Firstlings	of	the	
Flock,	First	Fruits	

Iwo	i	yèynı̀	na	‘’iyuyn	i	teyn’’	a	Mᖦ̂kaỳn	ɨn	Mû	a	n‐ghɨ	
ı̀bèynsᖦ̀	iwo	ı̀	yèynı̀	itaŋı̂	Hibᖦ̀lù	na	padah,	yi	n‐dyêyn	
na	sɨ	‘’sfɨ	awu’’	kesa	‘’sɨ	sôysᖦ̀’’.	Ghɨ	nà	lum	kûmtᖦ̀	kɨ	
kumtɨ	sᖦ̀	woyn	Isᖦ̀læ̀	na	àŋena	n‐ghɨ	ghelɨ	Jèhovà	
bòm	ta	wù	yuyn	meyn	teyn	àŋena	(sòysᖦ̀	àŋena	sɨ	
akòs)	fı̂	fu	nsê	Kanà	sᖦ̂	àŋena	na	àŋena	na	kelɨ	sɨ	ifu	
sɨ	Fᖦ̀yı̀nı̀	kᖦ̀	sɨ	ikoʼsɨ	nᖦ̀	Ŋweyn.	Bòm	tèyn,	ghelɨ	Isᖦ̀læ̀	
nô	ghᖦ̀	jᖦ̀m	kel	sɨ	fu	nchı̂nᖦ̀	sᖦ̂	àŋena	nᖦ̀	ı̀fêl	i	àŋena	sᖦ̂	
Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀,	ı̀yêyn	nâ	ı̀yèynı̀	nı̂	ı̀laʼ	ı̀	jᖦ̀m	ghɨ	ᖦ̀fôyn	ngàŋsɨ	
ndô	Fᖦ̀yı̀nı̀,	kᖦ̀	no	mɨ	ayvɨs.	

The	word	"redemption"	in	the	Old	Testament	is	the	
translation	of	the	Hebrew	word	pädäh,	meaning	"to	
deliver"	or	"to	sever".		It	was	continuously	stressed	
to	the	Israelites	that	they	belonged	to	Jehovah	
because	He	had	redeemed	them	(severed	them	
from	bondage)	and	had	provided	them	with	the	
land	of	Canaan	for	them	to	use	as	a	gift	from	God	
and	for	His	glory.		For	this	reason,	all	Israel	owed	
their	lives	and	their	service	to	God,	in	effect	making	
the	whole	nation	a	kingdom	of	priests,	at	least	in	
spirit.	

No	mɨ	sɨ	a	kàyn,	à	nà	gôʼ	kɨ	Levı̀	nᖦ̀	ghelɨ	isæ	ndo	nᖦ̀	
ŋweyn	nɨ‐	ta	ghɨ	n‐læ	zœ̀ᖦ̀	ɨ	nà	kɨ‐a	àŋena	ta	isæ	i	
ndo	i	ngàŋsᖦ̀,	ma	ghɨ	lùtᖦ̂	tom	kᖦ̀	nô	àŋena	sɨ	a	nyɨŋ	na	
ghɨ	na	fêl	ɨtwò	ɨ	ŋwaʼnɨ.	Nô	mɨ	ndà	a	asas	a	ndo	à	
fèyn	njvà	ı̀	mòʼ	ghɨ	n‐læ	meyn	nà	kel	sɨ	yuyn	sɨ	teyn	
ŋweyn,	kèsa	sɨ	yuyn	sɨ	fvᖦ̀sᖦ̀,	sɨ	ı̀fêl	toynᖦ̂	sɨ	yuyn	sɨ	
teyn	wâyn	àsɨ	wùl	kèsa	wû	nyàmsᖦ̀.	

However,	only	Levi	and	the	descendants	of	his	
tribe,	who	became	known	as	the	priestly	tribe,	
were	actually	set	apart	for	the	service	of	the	
tabernacle.		Everyone	else	from	the	eleven	other	
tribes	was	to	be	redeemed,	or	purchased,	from	
service	by	redeeming	the	firstborn	of	both	men	and	
animals.	

Ghɨ	nà	lı̂	na	wâyn	ᖦ̀	lûmnᖦ̀	n‐ghɨ	wâyn	àsɨ	ɨlvɨ	ta	wù	
nà	ghɨ		wayn	vzᖦ̀	a	nà	ŋweyn	n‐bzɨ	sɨ	asɨ..	Wùl	kæsɨ	
nà	kel	chẁo	wul‐ɨ‐wi	ᖦ̀	mòʼ	a	nô	mɨ	wùl‐ɨwi	ɨ	kfà	na	
kel	ɨ	wâyn	àsɨ	ᖦ̀	lûmnᖦ̀.	Ghɨ	nà	lı̂	nô	mɨ	wàyn	àsɨ	ᖦ̀	
lûmnᖦ̀	ɨ	kfà	ndû	fù	sᖦ̂	Fᖦ̀yı̀nı̀	ı̀bàm	i	mᖦ̂chi	mᖦ̀vɨm	ɨn	kæ̀	
ta	ghɨ	n‐bzɨ	ŋweyn	ghɨ	fı̂	kasi	yuyn	teyn	ma	ghɨ	làʼ	
shikᖦ̀l	sᖦ̀	tâyn	sᖦ̂	ngâŋsᖦ̀.	

A	son	was	considered	"firstborn"	if	he	was	the	first	
son	born	to	his	mother.		If	a	man	had	more	than	
one	wife,	each	wife	could	have	a	firstborn	son.		
Each	firstborn	son	was	presented	to	the	Lord	on	
the	40th	day	after	his	birth	and	redeemed	by	a	
payment	of	five	shekels	to	the	priests.	



Sɨ Yuyn sɨ Teyn    (Redemption)  Page 2 
Kom‐English 

Nombà 18: 16  Numbers 18:16 

Ghi	a	ghɨ		n‐ghɨ	sɨ	yuyn	sɨ	teyn	sɨ	ɨfwo	àfı̂	a	ghɨ	sɨ	
ghɨ	ma	ghɨ	choʼ	meyn	tôm	sɨ	a	nyɨŋ,	ghɨ	yuyn	
teyn	ma	ghɨ	lema	meyn	nà	sɨ	ghɨ	njoŋ	ı̀	mòʼ,	kɨ	
ikı̂tᖦ̀	nᖦ̀	zᖦ̀,	ɨfyêʼ	ɨkwo	shikᖦ̀l	àlèʼ	a	ŋwaʼnɨ‐a,	ghɨ	taŋ	
ɨtu	mᖦ̀vᖦ̂m	ɨn	mbò.	

And	those	redeemed	of	the	devoted	things	you	
shall	redeem	when	one	month	old,	according	to	
your	valuation,	for	five	shekels	of	silver,	
according	to	the	shekel	of	the	sanctuary,	which	
is	twenty	gerahs.	

Eksidòs	13:	15	 Exodus	13:15	

Yi	gvı̀	sɨ	chwò,	ta	Felò	nà	to	nɨ	atu‐a	bè	na	
ghesᖦ̀na	n‐lù	wı̀,	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	ɨ	zue	woyn	asɨ	a	Igᖦ̀b,	kᖦ̀	
nô	wayn	asɨ	nᖦ̀	wùl	bàʼsɨ	kᖦ̀	mɨ	nᖦ̀	nyàm.	Bòm	
tèyn	ma	fu	sɨ	ifu	woyn	ghᖦ̂lùmnᖦ̀	ghı̀	a	ghɨ	n‐fvᖦ̀	
ᖦ̀lwâ	sɨ	asɨ,	mᖦ̀ti	woyn	asɨ	nᖦ̀	woyn	ghem	nô	ghᖦ̀	
jᖦ̀m	ma	yuyn	teyn.	

And	it	came	to	pass,	when	Pharaoh	was	
stubborn	about	letting	us	go,	that	the	Lord	
killed	all	the	firstborn	in	the	land	of	Egypt,	both	
the	firstborn	of	man	and	the	firstborn	of	beast.	
Therefore	I	sacrifice	to	the	Lord	all	males	that	
open	the	womb,	but	all	the	firstborn	of	my	sons	
I	redeem.’	

Lûk	2:	27	 Luke	2:27	

AƱ 	nà	sɨ	ta	bò	Jisos	n”eyn	nà	ŋweyn	lı̀	meyn	gvı̀	nᖦ̀	
ŋweyn	a	ndô	Fᖦ̀yı̀nı̀	ta	ghɨ	ni	sᖦ̂	ŋweyn	ta	isaʼ	i	nâ	
n‐bè.	

So	he	came	by	the	Spirit	into	the	temple.	And	
when	the	parents	brought	in	the	Child	Jesus,	to	
do	for	Him	according	to	the	custom	of	the	law,	

Woyn	asɨ	nᖦ̀	mbòŋsᖦ̀,	njı̀sᖦ̀	kᖦ̀mɨ	nᖦ̀	bzɨsɨ,	ghɨ	nà	lı̀	gvı̀	
àlèʼ	a	ŋwaʼnɨ‐a	ı̀bàm	i	bèŋ	nᖦ̀	mᖦ̀nchi	ɨ	fama	sɨ	ibzɨ,	
ghɨ	sᖦ̂.	

The	firstlings	of	oxen,	sheep,	and	goats	were	to	be	
brought	to	the	sanctuary	within	a	year	and	eight	
days	after	their	birth,	and	sacrificed.	

Nomba	18:	17	 Numbers	18:17	

Mɨtı̀	wayn	asɨ	nᖦ̀	nyâm	mbòloʼ,	wayn	asɨ	nᖦ̀	njᖦ̀,	
kesa	wâyn	asɨ	nᖦ̀	mbzɨ,	ka	yı̀	læ	yuyn	teyn,	a	n‐
ghɨ	ᖦ̀fwo	ɨ	ŋwaʼnᖦ̀.	Yı̀	lı̀	mɨluŋ	mᖦ̀	ateyn	mᖦ̀sı̀	atu	
ichɨ	ifu,	nyòʼ	ı̀so	ateyn	ta	àyòŋnᖦ̀	ma	ghɨ	nyòʼ	ɨ	
nyoʼ	kɨ	lᖦ̂mtᖦ̀	fom	sᖦ̂	Bôbo.	

But	the	firstborn	of	a	cow,	the	firstborn	of	a	
sheep,	or	the	firstborn	of	a	goat	you	shall	not	
redeem;	they	are	holy.	You	shall	sprinkle	their	
blood	on	the	altar,	and	burn	their	fat	as	an	
offering	made	by	fire	for	a	sweet	aroma	to	the	
Lord.	

Wâyn	àsɨ	nᖦ̀	fᖦ̀njàki,	ma	à	nà	ghɨ	nyam	yi	layn	wi,	ghɨ	
nà	yuyn	teyn	a	ma	ghᖦ̀	lı̀	njᖦ̀	sᖦ̀	alèʼ	nᖦ̀	nyeyn,	kᖦ̀mɨ	na,	
ghɨ	kæsɨ	faŋ	tᖦ̀	yuyn	tᖦ̀	teyn	a	dzɨ	nâ	ghàyn,	a	ghɨ	lı̀	
zue.	

The	firstborn	of	an	ass,	which	was	an	unclean	
animal,	was	redeemed	by	sacrificing	a	sheep	in	its	
place;	or,	if	not	redeemed	in	this	manner,	was	put	
to	death	itself.	

Eksidòs	13:	12	 Exodus	13:12	

Zᖦ̀	lı̂	lèm	sɨ	a	nyɨŋ	sᖦ̂	Fᖦ̀yı̀nı̀	no	mɨ	ghà	ta	kɨ	fvᖦ̀	ᖦ̀lvɨ‐
a	sɨ	asɨ,	yi	n‐ghɨ	na,	no	wâyn	nyàm	ɨ	kfà	ta	wù	fvᖦ̀	
ᖦ̀lvɨ‐a	sɨ	asɨ,	a	ghɨ	ɨ	lûmnᖦ̀	a	na	kel	Fƴ̀ı̀nı̀.	

that	you	shall	set	apart	to	the	Lord	all	that	open	
the	womb,	that	is,	every	firstborn	that	comes	
from	an	animal	which	you	have;	the	males	shall	
be	the	Lord’s.	

Eksidòs	34:	20	 Exodus	34:20	

AƱ 	kæ	sɨ	nà	ghɨ	wayn	àsɨ	nɨ	fᖦ̀njàki	yi	yuyn	tèyn	nᖦ̀	
wâyn	ɨ	njᖦ̀.	Zᖦ̀	kæsɨ	faŋ	a	yuyn	tᖦ̀	teyn,	yi	kòl	ᖦ̀toŋ	ɨ	
ŋweyn.	Woyn	asɨ	ghɨlûmnᖦ̀	nᖦ̀	zᖦ̀	,	yı̀	n‐kel	sɨ	yuyn	
sɨ	teyn.	Ka	wùl	læ̂	nà	ti	a	mɨ	asɨ	nᖦ̀	ᖦ̀wu	ɨ	yum.	

But	the	firstborn	of	a	donkey	you	shall	redeem	
with	a	lamb.	And	if	you	will	not	redeem	him,	
then	you	shall	break	his	neck.	All	the	firstborn	
of	your	sons	you	shall	redeem.	And	none	shall	
appear	before	Me	empty‐handed.	
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Ghɨ	chitɨ,	isaʼ	i	bè	na	ghɨ	kàʼ	a	ghɨ	yûyn	têyn	fı̀ŋjàki	nᖦ̀	
ᖦ̀kwo,	akoyn	ɨkwo	ateyn	ghɨ	a	fêʼtᖦ̀	na	ghɨ	n‐beʼlᖦ̂	ti	
fᖦ̀njà	ki‐a,	fı̀	kwêynsɨ	ᖦ̀byàs	mᖦ̀vɨm	ɨn	mbò	atu	ᖦ̀kwo	
nâ	ghàyn	kɨ	adzɨ	a	fı̂	ngàŋ	fèʼtᖦ̀	a	teyn.	

Later,	the	law	provided	that	the	ass	could	be	
redeemed	with	money,	the	amount	to	be	
determined	by	the	market	value	of	the	ass	plus	
20%,	according	to	the	priest's	valuation.	

Lèvitikòs	27:	27	 Leviticus	27:27	

AƱ 	kæsɨ	nà	ghɨ	nyam	yi	layn	wi,	a	wù	yuyn	teyn	kᖦ̀	
a	dzɨ	a	fı̂	a	wà	kı̀tᖦ̀	ateyn,	kfêynsᖦ̀	ᖦ̀bvâs	ᖦ̀	twâyn	
ateyn,	ghɨ	kæsɨ	faŋ	tᖦ̀	yuyn	tᖦ̀	teyn,	a	ghɨ	beʼlɨ	
kᖦ̀mɨ	a	dzɨ	a	fı̂	a	wà	kı̀tı̀	a	teyn.	

And	if	it	is	an	unclean	animal,	then	he	shall	
redeem	it	according	to	your	valuation,	and	
shall	add	one‐fifth	to	it;	or	if	it	is	not	redeemed,	
then	it	shall	be	sold	according	to	your	
valuation.	

Nombà	18:	15	 Numbers	18:15	

Nô	mɨ	ghà	ta	kɨ	fvᖦ̀	ᖦ̀lvᖦ̀‐à	sɨ	asɨ	no	mɨ	gha	ta	kɨ	n‐
chi,	ta	ghɨ	n‐lı̂	gvı̀	sᖦ̂	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀,	kesa	wùl	nᖦ̀	nyàm,	a	
na	kel	ɨ	zᖦ̀,	mᖦ̀tı̀	à	nà	wayn	wû	asɨ	nᖦ̀	wùl,	zᖦ̀	yuyn	
têyn,	à	na	fı̀	ghɨ	wàyn	àsɨ	nᖦ̀	nyam	sᖦ̀sᖦ̀	a	sɨ	n‐layn	
wi	zɨ	yuyn	têyn.	

“Everything	that	first	opens	the	womb	of	all	
flesh,	which	they	bring	to	the	Lord,	whether	
man	or	beast,	shall	be	yours;	nevertheless	the	
firstborn	of	man	you	shall	surely	redeem,	and	
the	firstborn	of	unclean	animals	you	shall	
redeem.	

Mᖦ̀tam	mᖦ̂	asɨ	nᖦ̀	ᖦ̀fwò	vzᖦ̀	a	ghɨ	kfı̀ʼ	nà	kêʼ	sɨ	a	nyɨŋ	asɨ	
nᖦ̀	Jèhova	bòm	ta	wù	n‐ghɨ	bò	nse.	

The	first	fruits	of	the	harvest	were	sacred	to	
Jehovah	because	He	is	the	Lord	of	the	soil.	

Ezksidòs	23:	19	 Exodus	23:19	

Ɨ	mᖦ̂	asɨ	a	mᖦ̂tam	mᖦ̀	asɨ	nᖦ̀	zᖦ̀	zᖦ̀	lı̂	gvı̀	a	ndo	nᖦ̀	Bô	
Fᖦ̀yı̀nı̀	fı̀fɨ.	Ka	zᖦ̀	læ̂	nyòʼ	wâyn	bzɨ	wu	bu	nyoŋ	
ı̀gheyn	i	nà	ŋweyn.	

The	first	of	the	firstfruits	of	your	land	you	shall	
bring	into	the	house	of	the	Lord	your	God.	You	
shall	not	boil	a	young	goat	in	its	mother’s	milk.	

Ghɨ	nà	fu	sᖦ̂	ngàŋsᖦ̀	na	ghɨ	fu	sɨ	ifu.	Kɨ	nô	ànôyn	à	ghêl	
à	jᖦ̀m	nà	kel	sɨ	fu	kᖦ̀	nô	àyòŋnᖦ̀		à	bêŋ	ɨlvɨ	a	fı̂	a	ghɨ	n‐
kfı̂	ɨfwo	fu	nchûŋ	mᖦ̀tam	mᖦ̀	asɨ	a	yɨ	iyaʼsɨ.	Ghɨ	nà	
nyôʼ	wı̀	ɨ	wèyn	nâ	wèyn	mɨtı̀	lı̀	fu	sᖦ̂	ngàŋsɨ	na	àŋena	
na	yɨ‐a,	a	ghɨ	kɨ	ngàŋ	sı̀sᖦ̀	a	sɨ	n‐layn	à	dzᖦ̂	ı̀kòʼsɨ	lı̀	a	sɨ	
yɨ	mɨtam	mᖦ̀	àsɨ	nâ	mèyn.	AƱ kôyn	kı̀	a	ghɨ	nà	kaʼ	a	ghɨ	
fu	mɨtam	mᖦ̂	asɨ	ateyn	nà	ghɨ	bula	isaʼi	fêʼtᖦ̀	mɨtı̀	ɨ	vɨsᖦ̂	
nà	nô	mɨ	ndà	na	kı̂tᖦ̀	kɨ	a	ŋweyn	a	dzɨ.	

These	were	given	to	the	priest	to	be	presented	in	
offering.		The	whole	congregation	was	required	to	
offer	an	annual	thanksgiving	offering	at	harvest	
time	by	presenting	a	first	fruits	sheaf	at	the	
Passover.		These	were	not	to	be	burned	but	were	to	
be	given	to	the	priests	for	their	use,	with	the	
provision	that	only	those	priests	who	were	
ceremonially	clean	could	eat	the	firstfruits.		The	
amount	of	offering	of	firstfruits	was	not	specified	
by	the	Law	but	was	left	to	each	person's	discretion.	

Ghɨ	chitɨ	a	fᖦ̂tɨtᖦ̂	nᖦ̀	ghelɨ,	woyn	ɨsᖦ̀læ̀	zɨtᖦ̀	sɨ	nà	jâŋ	
àŋena	na	a	ghɨ	ghelɨ	ghı̀	a	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	yûyn	meyn	teyn,	
ta	ghɨ	nà	sɨ	ghɨ	ma	ghɨ	fᖦ̀sᖦ̀	meyn	àŋena	sɨ	à	ndô	nchaʼ	
a	babı̀lôn.	

Later	in	Jewish	history,	the	children	of	Israel	began	
to	be	called	the	Redeemed	of	the	Lord,	after	they	
had	been	set	free	from	the	Babylonian	captivity.	

Ìsayà	35:	9	 Isaiah	35:9	

Mbᖦ̀nkem	nô	ı̀	mòʼ	læ̀	nà	ghɨ	wi	a	fu,	kèsa	nô	mɨ	
nyam	ı̀kà	ta	yı̀	kfɨl	ɨ	sɨ	lisɨ	læ̀	nà	kal	a	fu,	ta	wùl	lɨ	
a	wù	yeyn.	Mᖦ̀tı̀	ɨ	ghı̀	a	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̂	yuyn	teyn	jêl	a	fu.	

No	lion	shall	be	there,	Nor	shall	any	ravenous	
beast	go	up	on	it;	It	shall	not	be	found	there.	
But	the	redeemed	shall	walk	there,	
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Ìsayà	51:	11	 Isaiah	51:11	

Kᖦ̀	nô	tèyn	ɨ	ghı̀	a	Bôbo	yûyn	meyn	teyn	læ̀	kası̂	
kfa,	gvı̀	a	Zayon	yem	gvı̀	nᖦ̀	njàŋsᖦ̀.	Nᖦ̀	ı̀saŋlɨ‐i	
aŋena	atu	yi	ghɨ	wi	sɨ	læ̀	sɨ	ndù	àlêʼ.	AƱ ŋena	læ̀	
kelı̂	ı̀saŋlɨ	nᖦ̀	ı̀dyali,	ikoynɨ‐i	nᖦ̀	ànsoma	læ̀	sami‐a.	

So	the	ransomed	of	the	Lord	shall	return,	And	
come	to	Zion	with	singing,	With	everlasting	joy	
on	their	heads.	They	shall	obtain	joy	and	
gladness;	Sorrow	and	sighing	shall	flee	away.	

Ìsayà	62:	12	 Isaiah	62:12	

Ghɨ	læ̀	nà	toŋtᖦ̂	àŋena	na	Ghelɨ	ɨ	Ŋwaʼnɨ,	Ghelɨ	ma	
à	yuyn	teyn	Fᖦ̀yı̀nı̀,	a	ghɨ	læ̀	nà	toŋtᖦ̂	kɨmɨ	và	na	
Ghelɨ	ma	ghɨ	byem	fᖦ̀sᖦ̀‐fɨsɨ,	ɨ	Ntèʼ	bula	ghɨ	vɨsi	
ᖦ̀wu	sɨ	ᖦ̀wùyn.	

And	they	shall	call	them	The	Holy	People,	The	
Redeemed	of	the	Lord;	And	you	shall	be	called	
Sought	Out,	A	City	Not	Forsaken.	

Yuyn Teyn ta Wùl ࠿ ̀Ndo  The Kinsman‐Redeemer 

AƱ 	nà	ghɨ	a	tᖦ̂saʼ	a	fı̂	a	tɨ	nà	bè	iwo	kûm	ı̀boynsɨ	nᖦ̀	
ı̀sı̂sᖦ̀‐i	ᖦ̀lvɨ‐a	wùl	mòm	iwo	i	to‐I,	ᖦ̀lvɨ	ta	ghɨ	nyàblᖦ̀	nᖦ̀	
wùl,	chòŋ	ŋweyn	kesà	zùe‐	zue‐a,	à	nà	ghɨ	‘alêʼ	a	wûl	
ᖦ̀	ndo	vzᖦ̀	a	wù	n‐baʼsɨ	sɨ	gvı̀	nᖦ̀	ı̀saʼi	sɨ	fı̀	sɨ	kᖦ̀ŋtᖦ̀	
nchı̂nᖦ̀sɨ	nᖦ̀	ᖦ̀fwo	ᖦ̀	ghelɨ	isæ	ndo.	Iwo	nâ	ı̀yèynı̀	a	wù	
nà	kelɨ	sɨ	nı̀	ghɨ	nà	toŋtᖦ̂	na	‘’iyuyn	i	teyn’’,	wùl	vzᖦ̀	a	
wù	nà	kelɨ	sɨ	nı̀	ı̀yèyn	nâ	ı̀yèynı̀,	ghɨ	nà	toŋtᖦ̂	ŋweyn	
na	‘’ᖦ̀vzᖦ̀	à	wù	yuyn	teyn’’	(Hibᖦ̀lù	a	n‐ghɨ	go‐el).	IƱfèl	i	
wûl	vzᖦ̀	a	wù	n‐ghɨ	sɨ	yuyn	sɨ	teyn	nà	fê	sɨ	woyn	
ghᖦ̂nı̀	ɨ	ᖦ̀lvɨ‐a	ᖦ̀	mòʼ	sɨ	asɨ,	ghi	ndù	sᖦ̂	ᖦ̀lumsᖦ̂nı̀	àbâs	nᖦ̀	
bæ̀,	lù	a	fu	yı̀	ndù	sᖦ̂	kàyntᖦ̀	sᖦ̂	woyn	lûmsᖦ̂nı̀,	a	nà	ghɨ	
a	ngoʼsɨ	yi	ndù	sᖦ̂	no	mɨ	sᖦ̂	wùl	ı̀sæ	ndo	ᖦ̀	kfà	a	mᖦ̂lùŋ	
(Lèvitikòs	25:	48).	Wùl	vzᖦ̀	a	wù	nà	yuyn	teyn	ta	wùl	
ᖦ̀	ndo	nà	ghɨ	ı̀nki	Bobo	Jisos	Kᖦ̀litùs	ili	ta	ẁul	a	wù	
yuyn	têyn.	Awo	nà	ghɨ	à	kæ̀,	ta	ghɨ	nà	fêʼnᖦ̀	ᖦ̀	feʼnɨ	fı̂	
ghɨ	kɨmɨ	a	Kᖦ̀litùs:	

According	to	the	laws	regarding	punishment	and	
retribution	for	crime,	when	a	person	was	
assaulted,	robbed	or	murdered,	it	fell	to	the	
nearest	kinsman	to	bring	the	criminal	to	justice	
and	to	protect	the	lives	and	property	of	relatives.		
This	obligation	was	called	"redeeming",	and	the	
man	who	was	responsible	for	fulfilling	this	duty	
was	known	as	a	"redeemer"	(Hebrews	go‐el).		The	
job	of	redeemer	would	fall	to	full	brothers	first,	
then	to	uncles	who	were	the	father's	brothers,	then	
to	full	cousins,	and	finally	to	the	other	blood	
relatives	of	the	family	(Lev.	25:48).		The	kinsman‐
redeemer	of	the	Old	Testament	was	a	type	of	the	
Lord	Jesus	Christ	as	Redeemer.		There	were	four	
requirements	for	the	redeemer,	both	in	the	type	
and	in	Christ:	

1. Wul	ᖦ̀	Yuyn‐nɨ	kelɨ	sɨ	nà	ghɨ	wul	ɨ	ndo	wu	baʼsᖦ̂‐a.	
Ta	ka	Kᖦ̀litùs	luynsɨ	ı̀yêyn	nâ	ı̀yèynı̀	wù	gvı̀	ta	
wul.	

1.The	redeemer	must	be	a	near	kinsman.		To	fulfill	
this	Christ	took	on	human	form.	

2 Wul	ᖦ̀	yuyn‐nɨ	kelɨ	sɨ	nà	ghɨ	ma	wù	lı̀	a	wù	yuyn.	
Afo	kı̀	a	ghɨ	læ	làʼ	sɨ	yuyn	wùl	nà	ghɨ	mᖦ̀luŋ	mᖦ̀	
Kᖦ̀litùs	(IƱfêl	I	Ghelɨ	Ntum	20:	28,	I	Bita	1:	18‐19)	

2. The	redeemer	must	be	able	to	redeem.		The	
price	of	man's	redemption	was	the	blood	of	
Christ	(Acts	20:28;	1	Peter	1:18‐19).	

3.Wùl	ᖦ̀	yuyn‐nɨ	kelɨ	sɨ	nà	kòŋ	sɨ	yuyn	sɨ	teyn	(Hibᖦ̀lù	
10:	4‐10).	Kᖦ̀litùs	ɨ	nà	koŋ	a	sɨ	na	ghɨ	wùl	vzᖦ̀	a	ka	wù	
yuyn	teyn	ghesᖦ̀nà.	

3. The	redeemer	must	be	willing	to	redeem	
(Hebrews	10:4‐10).		Christ	was	willing	to	be	
our	Redeemer.	

4.Wul	ᖦ̀	yuyn‐nɨ	kelı̀	wi	sɨ	nà	ghof	a	iwo	a	fı̂	a	yi	nı̀	na	
ghɨ	na	yuyn	teyn	ghelɨ,	ghɨ	tɨ	bè	na	wul	ɨ	yuyn	nɨ	lı̀	
wù	bù	nà	kası̂	yuyn	ngeŋ	ᖦ̀	ŋweyn.	Yi	nà	ghɨ	tèyn	
samoʼ	kûm	Kᖦ̀litùs	bòm	ta	wù	nà	ghɨ	wı̀	na	ghɨ	yûyn	
tèyn	ŋweyn.	

4. The	redeemer	must	be	free	from	that	which	
caused	the	need	for	redemption;	that	is,	the	
redeemer	cannot	redeem	himself.		This	was	
true	of	Christ,	because	He	needed	no	
redemption.	
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Jàŋ	Lût	3:	9‐13,	4:	1‐11.	 READ	Ruth	3:9‐13;	4:1‐11.	

Ilaʼ	i	ı̀sᖦ̀læ̀	kᖦ̀	nô	ı̀	jᖦ̀m	nà	kı̀ŋ	wùl	na	wù	yuyn	teyn	
ɨlwêʼ	vzᖦ̀	a	tɨlaʼ	tɨ	atum	tɨ	ghal	fsɨ,	àŋena	nà	ki	koʼsᖦ̂	sɨ	
Jèhovà	na	wù	ghɨ	go‐el	àŋena.	Ɨtuʼ	vzᖦ̀	a	àŋena	nà	chi	
atum	a	teyn	n‐læ	meyn	fɨ	wetɨ	àdyaʼ	nᖦ̀	ı̀tof	fɨ‐i	iwo	
àfêyn	na	‘’sɨ	yuyn	sɨ	teyn’’	chwô	ta	yi	nà	kelɨ	sɨ	asɨ,	kɨ	
ŋwàʼlᖦ̀	Isayà	nᖦ̀nyɨǹ	kelɨ	awo	njvàsᖦ̀	bula	àmòʼ	a	
antêynᖦ̀	awo	mᖦ̀vɨm	ᖦ̀n	tal	njvàsᖦ̀	tal	a	fi	a	Mᖦ̂kàyn	ɨn	
Mû	ta	kɨ	n‐soʼsɨ	Fᖦ̀yı̀nı̀	wul	vzᖦ̀	a	wù	yᖦ̀	mɨkâyn	sɨ	
yuyn	sɨ	teyn	Isᖦ̀læ̀.	
	

The	nation	of	Israel	as	a	whole	required	a	
Redeemer	to	redeem	the	lands	which	had	been	
taken	over	by	foreign	powers,	so	they	looked	to	
Jehovah	to	become	their	go‐el.		The	period	of	exile	
gave	an	even	greater	force	and	meaning	to	the	
term	"redeemer"	than	it		had	before;	and	the	book	
of	Isaiah	contains	nineteen	of	the	thirty‐three	Old	
Testament	references	to	God	as	Israel's	covenant	
redeemer.	

Iyuyn i tyen a M࠿k̂àyn ɨn Fɨ  Redemption in the New Testament 

Àkôs s࠿ ̂mbɨ  Slavery to Sin 

AƱ 	n‐ghɨ	a	Mᖦ̂kàyn	ɨn	Fᖦ̀,	ghesᖦ̀nà	ɨ	yeyn	na	ghelɨ	nô	ᖦ̀	
jᖦ̀m	n‐ghɨ	kɨ	ᖦ̀kôs	bòm	nô	mɨ	ndà	n‐ghɨ	ma	ghɨ	beyʼlᖦ̀	
meyn	kᖦ̀	isæ	i	mbɨ	fı̂	nà	ghɨ	ma	ghɨ	zᖦ̀	meyn	nchaʼ	
abâs	ayvɨs.	

In	the	New	Testament	we	see	that	all	people	are	
slaves	because	all	are	sold	under	sin	and	in	
spiritual	bondage.	

Rome	7:	14	 Romans	7:14	

Ghesᖦ̀nà	nɨn	kya	na	isaʼi	nɨn	ghɨ	ma	à	fu	Fᖦ̀yı̀nı̀,	
mɨtı̀	ma	bɨm	ghɨ	kɨ	wul	ta	ghɨ	bèyʼlɨ	sɨ	àkòs	sɨ	
mbɨ.	

For	we	know	that	the	law	is	spiritual;	but	I	am	
carnal,	sold	under	sin."	

IƱfêl	i	Ghelɨ	Ntum	8:	23	bê	àntᖦ̀mlɨ	iwo	kèyn	na	‘’ncha’	
àkòs	a	mbɨ’’	

Acts	8:23	uses	the	phrase	"the	bond	of	iniquity".	

Jàŋ	Jòyn	8:	31‐36	 READ	John	8:31‐36	

Jàŋ	Rome	6:	12‐	18	 READ	Romans	6:12‐18	

Yeyn	kɨmɨ	 See	also		

Rome	7:	23	 Romans	7:23	

Mɨtı̀	Yeyn	na	à	n‐kwo	fèl	kɨ	ı̀saʼ̀i	yilû‐ı̀	a	ma	
ᖦ̀wùyn,	fêlᖦ̀	tı̀,	nû	ı̀sʼ	zᖦ̀	a	yi	n‐ghɨ	a	mɨ	item.	Yi	n‐nı̂	
ma,	ma	ghɨ	tèyn	ta	mɨ	n‐ghɨ	a	ndô	nchɛ	sᖦ̂	mbɨ.	AƱ 	
n‐ghɨ	ı̀saʼ	i	mbɨ	nâ	yèynı̀	a	yi	n‐fèlᖦ̀	a	ma	wùyn.	

But	I	see	another	law	in	my	members,	warring	
against	the	law	of	my	mind,	and	bringing	me	
into	captivity	to	the	law	of	sin	which	is	in	my	
members.	

2	Timotì	2:	26	 2	Timothy	2:26	

AƱ ŋena	sɨ	ghɨ	ma	ghɨ	fe	meyn	atam	nᖦ̀	deblᖦ̀	ᖦ̀	nà	sɨ	
nı̂	ı̀fêl	i	ŋweyn,	mᖦ̀tı̀	ma	Fƴ̀ı̀nı̀	fᖦ̀	kàʼ	a	fɨ	ni	a	itof	i	
àŋena‐i	kasi	gvı̀,	a	àŋena	leʼ	fvᖦ̀	sɨ	atam	nâ	ghàyn.	

and	that	they	may	come	to	their	senses	and	
escape	the	snare	of	the	devil,	having	been	taken	
captive	by	him	to	do	his	will.	

2	Bita	2:	19	 2	Peter	2:19	

AƱ ŋena	nɨn	chfᖦ̂nᖦ̀	ghelᖦ̀	nâ	ghèyn	bê	na	ghɨ	ni‐à,	a	
ghel	a	teyn	na	bu	fı̀	ghɨ	wi	ı̀kôs,	mɨtı̀	ghɨ	ᖦ̀kôs	sɨ	
mbɨ	nò	sɨ	àŋena	ngeŋsɨ.	Yi	n‐ghɨ	tèyn	bòm	ta	no	
mɨ	gha	nɨn	se	sɨ	tisɨ	wul,	wù	nà	sɨ	fèl	kɨ	àkôs	sɨ	
ànkeyna.	

While	they	promise	them	liberty,	they	
themselves	are	slaves	of	corruption;	for	by	
whom	a	person	is	overcome,	by	him	also	he	is	
brought	into	bondage.	
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Sɨ	ndùtᖦ̀,	ghelɨ	nô	ghɨ	jᖦ̀m	sɨàleŋ	sɨ	kfɨ	iwo	bu	ghɨ	wi	
na	àŋena	ni.	

Furthermore,	all	people	are	helplessly	condemned	
to	die.	

Izik̀ݹl	18:	4	 Ezekiel	18:4	

‘’Yeyn	kɨ	a,	ɨyvɨs	ᖦ̀	jᖦ̀m	nɨn	ghɨ	a	kelɨ	mà,	à	bè	
Bôbo.	Ta	mɨ	n‐kelɨ	ayvɨs	a	Bæ̀	mɨ	n‐boŋ	kelɨ	kɨmɨ	
ayvɨs	a	wayn.	No	mɨ	ndà	vzᖦ̀	a	wù	nı̀	mbɨ	n‐kelɨ	sɨ	
kfɨ.’’		

Behold,	all	souls	are	mine,	saith	the	Lord.		As	
the	soul	of	the	father,	so	also	the	soul	of	the	son	
is	mine.		The	soul	that	sins,	it	shall	die."	

1	Kolin	15:	22	 1	Corinthians	15:22	

A	nà	ghɨ	a	AƱ dâm	ghelɨ	ᖦ̀	jᖦ̀m	ɨ	kfᖦ̂…’’	 As	in	Adam	all	die..."	

Yeyn	kɨmɨ	 See	also		

Joyn	3:	18	 John	3:18	

AƱ 	bᖦ̀mi	mɨ	ndà	sᖦ̂	WƱ âyn	Fᖦ̀yı̀nı̀,	Fƴ̀ı̀nı̀	fᖦ̀	kàʼ	fɨ	bû	
bèbsɨ	ŋweyn,	à	fàŋ	mɨ	ndà	sɨ	bɨmi,	a	à	na	sɨ	ghɨ	
ma	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	bebsɨ	meyn	ŋweyn,	bòm	ta	wù	teym	
meyn	na	yı̀	bɨmı̂	wı̀	izɨyn	nᖦ̀	WƱ âyn	ᖦ̀	mòʼ	vzᖦ̂	a	
Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	nɨn	kelɨ.	

He	who	believes	in	Him	is	not	condemned;	but	
he	who	does	not	believe	is	condemned	already,	
because	he	has	not	believed	in	the	name	of	the	
only	begotten	Son	of	God.	

Joyn	3:	36	 John	3:36	

AƱ 	bᖦ̀mi	mɨ	ndà	sᖦ̂	Wâyn	Fᖦ̀yı̀nı̀,	a	wù	keli	ichi	zᖦ̀	a	
yi	læ̀	mæ	wi,	ma	à	faŋ	mɨ	ndà	tᖦ̀	bᖦ̀mi,	a	wù	læ	kfɨ	
bòm	ta	njva	Fᖦ̀yı̀nı̀	faŋ	meyn	kɨ	faŋ	a	ŋweyn	atu.	

He	who	believes	in	the	Son	has	everlasting	life;	
and	he	who	does	not	believe	the	Son	shall	not	
see	life,	but	the	wrath	of	God	abides	on	him.	

Rome	3:	19	 Romans	3:19	

Ghesᖦ̀nà	nɨn	kya	na	nô	mɨ	ghà	vzᖦ̂	a	ghɨ	nyàʼ	isaʼ	
nᖦ̀	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	nɨn	ghɨ	sᖦ̂	ghelɨ	ghı̀	a	ghɨ	n‐chi	isas	
ateyn.	Yi	n‐ghɨ	a	dzɨ	nâ	ghàyn	ta	ka	nô	wul	ᖦ̀	mòʼ	
na	bu	fı̀	kelɨ	wi	iwo	i	li	sɨ	bè.	Fᖦ̀yı̀nı̀	fɨ	chɨmsɨ	
meyn	kᖦ̀	àchfᖦ̂	a	ghelɨ	ghᖦ̀	jᖦ̀m.	Fɨ	læ̀	saʼ	kɨ	ghelɨ	
ghᖦ̀	jᖦ̀m	a	mbzɨ.	

Now	we	know	that	whatever	the	law	says,	it	
says	to	those	who	are	under	the	law,	that	every	
mouth	may	be	stopped,	and	all	the	world	may	
become	guilty	before	God.	

Gàlesiyà	3:	10	 Galatians	3:10.	

Ghelɨ	ghı̀	a	ghɨ	n‐yeʼtɨ	isaʼ	nɨn	kelɨ	ndı̂	Fᖦ̀yı̀nı̀	bòm	
ta	ghɨ	nyaʼ	meyn	a	NƱ wàʼlɨ	Fᖦ̀yı̀nı̀	na,	‘’Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	nɨn	
te	nô	mɨ	ndà	vzᖦ̀	a	wù	se	sɨ	lèm	tɨsaʼ	tı̀tᖦ̀	a	tɨ	n‐ghɨ	
a	ŋwàʼlᖦ̀	isaʼ	ᖦ̀	yaʼi	i	li.’’	

For	as	many	as	are	of	the	works	of	the	law	are	
under	the	curse;	for	it	is	written,	“Cursed	is	
everyone	who	does	not	continue	in	all	things	
which	are	written	in	the	book	of	the	law,	to	do	
them.”	

Dz࠿ ̀z࠿ ̀a iyuyn i teynɨ‐i nɨn ghɨ ateyn  The Principle of Redemption 

Dzᖦ̀	zᖦ̂	a	iyuyn	i	teyn		n‐ghɨ	ateyn,	à	n‐ghɨ	ı̀wo	kûm	
ı̀fèl	àkôs	sᖦ̀	mbɨ	nᖦ̀	ı̀sôysᖦ̀‐i	ı̀sæ	ateyn	(Joyn	8:	31‐36).	
Ta	ka	ghɨ	yuyn	teyn	và	ghɨ	na	‘’ghɨ	yuyn	fvᖦ̀sᖦ̀	và	sɨ	
àkôs.’’		

The	principle	of	redemption,	then,	is	the	concept	of	
bondage	to	the	slavery	of	sin	and	freedom	from	its	
domination	(John	8:31‐36).		To	be	redeemed	
means	to	be	"purchased	from	slavery".	

Iwo	ı̀yèynı̀	itaǹi	Gᖦ̀lᖦ̂k	na	(lutroo),	n‐ghɨ	na,	‘’sɨ	sòysᖦ̀	
ma	ghɨ	làʼ	àfo,	sɨ	bœ̀sᖦ̀,	sɨ	yuyn	sɨ	teyn.’’.	Yi	lù	iwo	
afêyn	na	(luo),	yi	ghɨ	na,	‘’	sɨ	yàs,	sɨ	yâytᖦ̀,	sɨ	fvᖦ̀sɨ	sɨ	
àsùm.’’	Iwo	ateyn	i	nɨn	ghɨ	a	

The	Greek	word	(lutroo),	means	"to	release	for	
ransom;	to	liberate;	to	redeem".		It	comes	from	the	
word	���	(luo)	meaning	"to	loosen;	to	unbind;	to	
set	at	liberty".		It	is	used	in	‐	
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I	Bita	1:	18,	19	 1	Peter	1:18,19	

Yi	n‐kya	na	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	nɨn	yuyn	meyn	fvᖦ̀sɨ	zᖦ̀	sɨ	a	
nchı̂nᖦ̀	ı̀	mu	ghè	a	ghᖦ̀bo	ghi	nᖦ̀n	læ	nà	chi‐a.	
Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	nɨn	bu	læ	yuyn	nᖦ̀	àfo	têyn	tɨ	ɨkwo	m,a	
wu	kàʼ	a	wu	bef.	Fɨ	n‐læ	yuyn	zɨ	kᖦ̀	nô	nᖦ̀	mᖦ̀luŋ	
mᖦ̀	Christ,	a	ghɨ	mᖦ̀luŋ	kelɨ	àdyaʼ.	Christ	nᖦ̀n	ghɨ	
tèyn	ta	wâyn	njᖦ̀,	wu	kelɨ	wi	alas	nô	sakos.’’	

Forasmuch	as	you	know	that	you	were	not	
redeemed	(lutroo)	with	corruptible	things,	as	
silver	and	gold,	from	your	vain	conversation	
received	by	tradition	from	your	fathers;	but	
with	the	precious	blood	of	Christ,	as	of	a	lamb	
without	blemish	and	without	spot."	

Titus	2:	14	 Titus	2:14	

Wù	n‐læ	meyn	fu	ngeŋ	ŋweyn	sɨ	bœ̀sᖦ̀	ghesᖦ̀nà	sɨ	
a	mbɨsɨ	jᖦ̀m,	sɨ	fᖦ̀	sɨ	nı̀	na	ghesᖦ̀nà	layn	kfèynɨ	sɨ	nà	
ghɨ	ghelᖦ̀	ŋweyn,	gvᖦ̂tᖦ̀	sɨ	nà	nı̂	awo	a	juŋà.’’	

Who	gave	himself	for	us,	that	he	might	redeem	
(lutroo)	us	from	all	iniquity,	and	purify	unto	
himself	a	peculiar	people,	zealous	of	good	
works."	

Iwo	afo	ı̀yèynı̀	na	(lutron)	n‐ghɨ	‘’afo	kı̀	a	ghɨ	làʼ,	afo	
kı̀	a	ghɨ	nɨn	yuyn	ateyn.’’	

The	noun	(lutron)	means	"the	price	paid;	the	
ransom",	as	in	‐	

Matiyò	20:	28	 Matthew	20:28	

Yi	tɨ	ghɨ	kɨmɨ	ighel	ta	Wâyn	Wùl	bû	tı̂	gvı̀	na	ghɨ	
na	fêl	sᖦ̂	ŋweyn,	wù	tı̂	gvı̀	sɨ	nà	fèl	sᖦ̀	ghelɨ,	sɨ	fı̂	sɨ	
fu	ngeǹ	ŋweyn	sɨ	kfɨ	sɨ	yuyn	atu	a	ndvᖦ̀	wùl.’’	

Even	as	the	Son	of	man	came	not	to	be	
ministered	unto,	but	to	minister,	and	to	give	his	
life	a	ransom	(lutron)	for	many."	

Jisos	Kᖦ̀litùs	n‐læ	meyn	yuyn	sɨ	sôysᖦ̀	ghesᖦ̀nà,	mᖦ̀luŋ	
mᖦ̀	ŋweyn	ghɨ	ı̀lâʼ	sɨ	yuyn	sɨ	teyn.	

Jesus	Christ	purchased	our	freedom;	and	His	blood	
is	the	payment	for	the	redemption.		

Njàŋs̀ݹ	:34	22	 Psalm	34:22	

Bòbo	nɨn	yuyn	teyn	àyvɨs	a	ghelɨ	ı̀fèl	nᖦ̀	ŋweyn,	
wùl	ghɨ	wı̀	nô	ᖦ̀	mòʼ	ta	wù	n‐samsɨ	sᖦ̂	ŋweyn	læ̀	
ndû	ibebsɨ.	

The	Lord	redeems	the	soul	of	His	servants,	And	
none	of	those	who	trust	in	Him	shall	be	
condemned.	

1	Bita	1:	18,19	 1	Peter	1:18,19	

18	Yi	n‐kya	na	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	nɨn	yuyn	meyn	fvᖦ̀sɨ	zᖦ̀	sɨ	
a	nchı̂nᖦ̀	ı̀	mu	ghè	a	ghᖦ̀bo	ghi	nᖦ̀n	læ	nà	chi‐a.	
Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	nɨn	bu	læ	yuyn	nᖦ̀	àfo	têyn	tɨ	ɨkwo	m,a	
wu	kàʼ	a	wu	bef.	

18	knowing	that	you	were	not	redeemed	with	
corruptible	things,	like	silver	or	gold,	from	your	
aimless	conduct	received	by	tradition	from	
your	fathers	

19	Fɨ	n‐læ	yuyn	zɨ	kᖦ̀	nô	nᖦ̀	mᖦ̀luŋ	mᖦ̀	Christ,	a	ghɨ	
mᖦ̀luŋ	kelɨ	àdyaʼ.	Christ	nᖦ̀n	ghɨ	tèyn	ta	wâyn	njᖦ̀,	
wu	kelɨ	wi	alas	nô	sakos.’’	

19	but	with	the	precious	blood	of	Christ,	as	of	a	
lamb	without	blemish	and	without	spot.	

Gàlesiyà	3:	13	 Galatians	3:13	

Christ	nɨn	læ	meyn	yuyn	teyn	atu	a	ghesᖦ̀nà	sɨ	a	
ndi	ghè	a	isaʼi	nɨn	gvı̂	nᖦ̀	nyeyn	a	dzɨ	na	wù	fsɨ	
meyn	ndi	àteyn	a	ghesᖦ̀nà	alêʼ	bòm	ta	ghɨ	nyaʼ	
meyn	na,	‘’ndi	Fᖦ̀yı̀nı̀	n‐ghɨ	nô	mɨ	sᖦ̂	ndà	vzᖦ̀	a	ghɨ	
bàyntɨ	ŋweyn	a	Fɨkà.’’	

Christ	has	redeemed	us	from	the	curse	of	the	
law,	having	become	a	curse	for	us	(for	it	is	
written,	“Cursed	is	everyone	who	hangs	on	a	
tree”),	

Efesus	1:	7	 Ephesians	1:7	

Christ	nᖦ̂n	læ	meyn	yuyn	atu	a	ghesᖦ̀nà	nᖦ̀	mᖦ̀luŋ	
mᖦ̀	ŋweyn	mzᖦ̀	a	wu	læ	fsᖦ̀s	ta	wù	kfɨ,	Fᖦ̀yı̀nı̀	fɨ	kæ	
lèsᖦ̀	sɨ	fu	mbɨsɨ	ghesᖦ̀nà.	Iyeyn	nà	yèynı̀	nɨn	
dyêyn	àtem	a	juŋ	kı̀	a	fɨ	n‐kel	sᖦ̂	gghesᖦ̀nà.	

In	whom	we	have	redemption	through	His	
blood,	the	forgiveness	of	sins	according	to	the	
riches	of	His	grace.	
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1	Joyn	1:	7	 1	John	1:7	

Mᖦ̀tı̀,	ghesᖦ̀nà	nɨn	kfƱsɨ	nà	jêl	antêynᖦ̀	ı̀bayn	kᖦ̀mɨ	
ighel	ta	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	n‐ghɨ	antêynᖦ̀	ı̀bayn,	a	ghesᖦ̀nà	
nà	na	chı̂yntᖦ̀	ghɨ	kɨ	sɨ	afo	à	mòʼ,	a	mᖦ̀lûŋ	mᖦ̀	Jisos,	
ɨ	Wâyn	Fᖦ̀yı̀nı̀	na	sû	laynsᖦ̂	ghesᖦ̀nà	sᖦ̀	a	ghesᖦ̀nà	a	
mbɨsɨ	kɨ	sᖦ̀	jᖦ̀m.	

But	if	we	walk	in	the	light	as	He	is	in	the	light,	
we	have	fellowship	with	one	another,	and	the	
blood	of	Jesus	Christ	His	Son	cleanses	us	from	
all	sin.	

Tèyn.	Jisos	Kᖦ̀litùs	n‐ghɨ	vzᖦ̀	a	wù	yuyn	fvᖦ̀sᖦ̀	wul,	bòm	
tèyn,	wù	ghɨ	ma	a	choʼ	kᖦ̀	nô	Fᖦ̀yı̀nı̀.	Iyuyn	i	teyn	zᖦ̀	a	
yi	lı̀	alêʼ	dyèyn	ı̀kòŋ	i	ŋweyn	kᖦ̀mɨ	nᖦ̀	ı̀kòŋ	i	Bæ̀	sᖦ̂	
mbzɨ	ı̀	jᖦ̀m.	

Therefore,	Jesus	Christ	is	man's	Redeemer,	and	as	
such	He	is	divinely	appointed.		The	redemption	
that	He	brought	represents	both	His	own	love	and	
that	of	the	Father	for	the	whole	world.	

Iwo	i	yèynı̀	na	(agoradzo)	n‐ghɨ	na	‘’	sɨ	yuyn,	sɨ	kasi	
sɨ	yuyn	sɨ	fvᖦ̀sᖦ̀,	sɨ	keli	afo	ma	wà	laʼ	meyn	afo	atu’’.	
Ghɨ	fvᖦ̀sᖦ̀	a	agora,	a	ghɨ	‘’àlèʼ	ᖦ̀we’’.	

The	word	(agoradzo)	means	"to	buy;	to	redeem;	to	
acquire	by	paying	ransom".		Derived	from	agora,	
"marketplace".	

1	Kolin	6:	20	 1	Corinthians	6:20,	

Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	sɨ	ghɨ	ma	fɨ	yuyn	meyn	zᖦ̀	ᖦ̀	làʼ.	Yı̀	lı̀	læ̂	
ᖦ̀wûyn	vzɨ	nà	nı̂	awo	ateyn,	kɨ	fu	ı̀koʼsɨ	sᖦ̂	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀,	
kᖦ̀mɨ	nᖦ̀	àyvɨs	à	kya	a	kel	Fᖦ̀yı̀nı̀.’’.	Iyeyn	nâ	yèynı̀	
fɨsᖦ̂	ı̀wo	i	yèynı̀		a	Mᖦ̂kàyn	ᖦ̀	Mù	ta	ghelɨ	Isᖦ̀læ	nà	
ghɨ	ichi	àŋena	lutᖦ̂	ghɨ	kɨ	awu	nᖦ̀	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀.	

For	you	are	bought	with	a	price:	therefore	
glorify	God	in	your	body,	and	in	you	spirit,	
which	are	God's."		This	is	analogous	to	the	OT	
idea	in	which	the	Israelites	owed	their	very	
existence	to	God.	

Awo	a	Goʼsɨna	5:	9	 Revelation	5:9	

AƱ ŋena	fi	meyn	yem	njàŋ	ifɨ	yi	bè	na,	Wà	n‐fêynɨ	
sɨ	fsɨ	ŋwàʼlᖦ̀	sɨ	bèytᖦ̀	ale	kı̀	a	kɨ	n‐ghɨ	ateyn,	bòm	
ta	ghɨ	n‐læ	meyn	zue	và,	wà	yuyn	atu	a	ghel	ma	
ghɨ	fvᖦ̀	gvı̀	kᖦ̀	asas	a	ndosɨ	à	jᖦ̀m,	taŋı̂	tᖦ̀taŋi	kɨ	tᖦ̀	
jᖦ̀m,	a	ghɨ	ghelɨ	tᖦ̂làʼ	tᖦ̀	jᖦ̀m	a	mbzɨ,	wù	n‐læ	yuyn	
atu	àŋena	nᖦ̀	mᖦ̀luŋ	myâ,	ɨ	kasi	fu	àŋena	sᖦ̂	Fᖦ̀yı̀nı̀	
fᖦ̀.	

And	they	sang	a	new	song,	saying,	You	are	
worthy	to	take	the	book,	and	to	open	the	seals	
thereof:	for	you	were	slain,	and	have	redeemed	
us	to	God	by	your	blood	out	of	every	kindred,	
and	tongue,	and	people,	and	nation."	

Yeyn	kɨmɨ	2	Bita	2:	1;		AƱ wo	a	Goʼsɨnà	14:	3	 See	also	2	Peter	2:1;	Revelation	14:3.	

Iwo	i	yèynı̀	na	(exagoradzo)	n‐ghɨ	na	sɨ	yuyn	sɨ	fvᖦ̀sᖦ̀	
sɨ	awu	nᖦ̀	wùl,	sɨ	yuyn	sɨ	teyn,	sɨ	sòysᖦ̀.’’	

The	word	(exagoradzo)	means	"to	buy	out	of	the	
hands	of	a	person;	to	redeem;	to	set	free".	

Gàlesiyà	3	13	 Galatians	3:13	

Christ	nɨn	læ	meyn	yuyn	teyn	atu	a	ghesᖦ̀nà	sɨ	a	
ndi	ghè	a	isaʼi	nɨn	gvı̂	nᖦ̀	nyeyn	a	dzɨ	na	wù	fsɨ	
meyn	ndi	àteyn	a	ghesᖦ̀nà	alêʼ	bòm	ta	ghɨ	nyaʼ	
meyn	na,	‘’ndi	Fᖦ̀yı̀nı̀	n‐ghɨ	nô	mɨ	sᖦ̂	ndà	vzᖦ̀	a	ghɨ	
bàyntɨ	ŋweyn	a	Fɨkà.’’	

Christ	has	redeemed	us	from	the	curse	of	the	
law,	being	made	a	curse	for	us:	for	it	is	written,	
Cursed	is	every	one	that	hangs	on	a	tree."	

Iwo	i	yèynı̀	na	(apolutrosis)	dyèyn	na	‘’sɨ	vᖦ̀si	na	kɨ	lu	
bòm	tà	ghɨ	làʼ	meyn	afo,	sɨ	kasi	sɨ	yuyn	sɨ	teyn.’’	

The	word	(apolutrosis)	means	"to	dismiss	for	
ransom	paid;	redemption".	

1	Kolin	1:	30	 1	Corinthians	1:30	

Mɨtı̀,	à	nı̀	Fᖦ̀yı̀nı̀	na	yı̀	na	chi‐a	bòm	Christ	Jisos.	Fɨ	
ti	meyn	nı̀	na	wù	na	ghɨ	itof	i	ghesᖦ̀nà,	nı̀	na	
ghesᖦ̀nà	na	ghɨ	àtı̀‐ati	toynᖦ̂	a	ŋweyn,	ᖦ̀	fı̀	nı̀	na	
ghesᖦ̀nà	na	layna,	ᖦ̀	yuyn	atu	a	ghesᖦ̀na.’’	

But	of	him	are	ye	in	Christ	Jesus,	who	of	God	is	
made	unto	us	wisdom,	and	righteousness,	and	
sanctification,	and	redemption."	
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Rome	3:	23‐24	 Romans	3:23,24	

Ghelɨ	ghᖦ̀	jᖦ̀m	sɨ	ghɨ	ma	ghɨ	nı̀	meyn	mbɨ	ı̀ŋwâʼ	i	
Fᖦ̂yı̀nı̀	na	bu	fı̀	ghɨ	wi	sᖦ̂	àŋena.	Mɨtı̀	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	keli	
àtem	a	juŋà	nà	lı̂	ghelɨ	sɨ	a	ghelɨ	àtı̀‐ati	toynᖦ̂	ı̀fèl	
nᖦ̀	Christ	Jisos	ta	wù	nı̀	sɨ	bœ̀sᖦ̀	àŋena’’.	

For	all	have	sinned	and	come	short	of	the	glory	
of	God;	being	justified	freely	by	his	grace	
through	the	redemption	that	is	in	Christ	Jesus."	

Efesus	1:	7	 Ephesians	1:7	

Christ	nᖦ̂n	læ	meyn	yuyn	atu	a	ghesᖦ̀nà	nᖦ̀	mᖦ̀luŋ	
mᖦ̀	ŋweyn	mzᖦ̀	a	wu	læ	fsᖦ̀s	ta	wù	kfɨ,	Fᖦ̀yı̀nı̀	fɨ	kæ	
lèsᖦ̀	sɨ	fu	mbɨsɨ	ghesᖦ̀nà.	Iyeyn	nà	yèynı̀	nɨn	
dyêyn	àtem	a	juŋ	kı̀	a	fɨ	n‐kel	sᖦ̂	gghesᖦ̀nà	

In	whom	we	have	redemption	through	his	
blood,	the	forgiveness	of	sins	according	to	the	
riches	of	his	grace."	

Hib̀ݹlù	9:	15	 Hebrews	9:15	

AƱ 	ti	iwo	zᖦ̀	a	Christ	nᖦ̀	ghɨ	wul	vzᖦ̀	a	wù	bàʼtɨ	
mᖦ̀kâyn	ɨn	fᖦ̂	sɨ	nı̀	na	ghelɨ	ghı̀	a	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	jàŋ	keli	
iboysɨ	zᖦ̀	a	fɨ	chfɨnɨ	ma	yi	faŋ	meyn	kɨ	samoʼ.	Yi	n‐
ghɨ	tèyn	bòm	ta	Christ	nɨn	kfɨ	meyn	sɨ	bœ̀sɨ	ghelɨ	
sɨ	a	mbɨsɨ	a	fı̂	a	àŋena	nà	n‐nı̂	ɨtuʼ	Mᖦ̀nkàyn	ɨn	
mu.’’	

And	for	this	cause	he	is	the	mediator	of	the	new	
testament,	that	by	means	of	death,	for	the	
redemption	of	the	transgressions	that	were	
under	the	first	testament,	they	which	are	called	
might	receive	the	promise	of	eternal	
inheritance."	

Rome	8:	22,23	 Romans	8:22,23	

Ghesᖦ̀nà	nɨn	kya	na	sɨ	chem.	Lvᖦ̂yn	nò	ᖦ̀fwo	ᖦ̀	jᖦ̀m	
ta	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	nɨn	faytᖦ̀,	tı̂	meyn	nà	dzᖦ̀	antêynᖦ̀	ı̀yaf	
ta	wul	ᖦ̀	wi	ᖦ̀lvɨ	ta	wâyn	nɨn	lum.	AƱ 	n‐ghɨ	wi	kɨ	
ɨfwo	nâ	wèyn	ta	wu	n‐dzᖦ̀.	No	mɨ	ghesᖦ̀nà	ghı̀	a	
ghɨ	n‐kel	Ayvɨs	a	Ŋwaʼnɨ‐a,	a	ghɨ	ı̀fu	i	yi	asɨ‐i	zᖦ̀	a	
Fƴ̀ı̀nı̀	fᖦ̀	fu	sᖦ̂	ghesᖦ̀nà	nɨn	boŋ	dzᖦ̀	kɨ	dzɨ	antèynᖦ̀	
mᖦ̀tem	nᖦ̀	ghesᖦ̀nà	gvᖦ̂tᖦ̀	na	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	lı̀	ghesᖦ̀nà	sɨ	a	
nkàyntᖦ̀sᖦ̀	woy,	ᖦ̀	yuyn	mèsᖦ̀	atu	a	ghesᖦ̀nà.	

For	we	know	that	the	whole	creation	groans	
and	travails	in	pain	together	until	not.		And	not	
only	they,	but	ourselves	also,	which	have	the	
firstfruits	of	the	Spirit,	even	we	ourselves	groan	
within	ourselves,	waiting	for	the	adoption,	the	
redemption	of	our	body."			

Efesus	1:	13,14	 Ephesians	1:13,14	

Fᖦ̀yı̀nı̀	fsi	meyn	kᖦ̀mɨ	zᖦ̀	ghelɨ	Efesus	ᖦ̀bœ̀sᖦ̀	zᖦ̀	
toynᖦ̂	a	Christ	ta	yi	yvɨ	ntum	ı̀jùŋ	zᖦ̀	a	yi	n‐ghɨ	
samoʼ	ᖦ̀	bᖦ̀mi.	AƱ 	nà	ghɨ	ta	yı̀	bᖦ̀mɨ	fᖦ̀	chwæ̀	zᖦ̀	nᖦ̀	
Ayvɨs	a	Ŋwaʼnɨ‐a	ki	a	fɨ	n‐læ	chfᖦ̀nɨ,	a	ghɨ	nchwæ	
sɨ	dyèyn	na	achi	a	læ̀	koʼ	kfeyna,	a	ghesᖦ̀nà	keli	
afo	kı̀	a	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	chfᖦ̀nᖦ̀	meyn,	a	dzɨ	nâ	ghàyn,	a	
ghelɨ	na	koʼsᖦ̀	Fᖦ̀yı̀nı̀	bòm	àdyaʼ	a	ŋweyn.	

In	whom	you	also	trusted,	after	that	you	heard	
the	word	of	truth,	the	gospel	of	your	salvation:	
in	whom	after	you	believed,	you	were	sealed	
with	that	Holy	Spirit	of	promise,	Which	is	the	
earnest	of	our	inheritance	until	the	redemption	
of	the	purchased	possession,	unto	the	praise	of	
his	glory."			

Mɨwôlɨ ɨn lì ta iyeʼi kûm ìyuyn i teyn n‐dyèyn  Some Implications of the Doctrine of Redemption 

Iyuyn	i	teyni	nɨn	ghɨ	àlêʼ	kı̀	a	ɨfwo	vzᖦ̀	a	ghesᖦ̀nà	n‐yɨ	
wu	faŋ	faŋ	n‐yeʼtɨ	ateyn,	Yeyn	Efesus	1:	13,14	kᖦ̀mɨ	
nᖦ̀	Hibᖦ̀lù	9:	15	àbâs	ikùe.	

Redemption	is	the	basis	of	our	eternal	inheritance.		
See	Ephesians	1:13,14	and	Hebrews	9:15	above.	

Iyuyn	i	teyni	nɨn	ghɨ	àlêʼ	kı̀	a	ilayni	nsaʼ	nᖦ̀	ghesᖦ̀nà	
nɨn	yeʼtɨ	ateyn.	Rome	3:	23,	24	(Ki	ı̀kùe).	

Redemption	is	the	basis	of	justification.		Romans	
3:23,	24	(above).	

Iyuyn	i	teyni	nɨn	bàʼsᖦ̂	kɨmɨ	nᖦ̀	ı̀lêysᖦ̀	ifu	i	mbɨ	ı̀	jᖦ̀mˆ	
Efesus	1:	7,	Kòlosæ̀	1:	14.	

Redemption	includes	the	total	forgiveness	of	sins;	
Ephesians	1:7;	Colossians	1:14.	

Iyuyn	i	teyni	gòʼsᖦ̀	nᖦ̀	ı̀zᖦ̀sɨ‐i	ᖦ̀lwà	ta	Wayn.	 Redemption	results	in	adoption.			
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Gàlesiyà	4:	4‐	6	 Galatians	4:4–6	

Ɨlvɨ		læ	koʼ	kfeyn	Fᖦ̀yı̀nı̀	tum	Wàyn	nfeynfɨ	na	wul	
ᖦ̀	wi	bzɨ,	wu	lema	koʼ	isas	isaʼ	nᖦ̀	ghelɨ	Jùsᖦ̀,	ta	ka	
yuyn	atu	a	ghelᖦ̀	nà	ghı̀	a	ghɨ	nà	n‐ghɨ	isas	isaʼ	nâ	
ghè	sɨ	nɨ	na	ghesᖦ̀nà	na	ghɨ	woyn	sᖦ̂	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀.	Ta	
yı̀	sɨ	ghɨ	woyn	sᖦ̂	Fᖦ̀yı̀nı̀	fᖦ̀	fɨ	fu	meyn	AƱ yvɨs	a	
Wàyn	ŋweyn	a	ghesᖦ̀nà	mɨtèm,	kɨ	na	nı̀‐à	
ghesᖦ̀nà	jàŋ	Fᖦ̀yı̀nı̀	bè	na,	‘’Bàba,	Bàba	wom.’’	

But	when	the	fullness	of	time	was	come,	God	
sent	forth	His	Son,	made	of	a	woman,	made	
under	the	law,	To	redeem	them	that	were	
under	the	law,	that	we	might	receive	the	
adoption	of	sons.		And	because	you	are	sons,	
God	has	sent	forth	the	Spirit	of	His	Son	into	
your	hearts,	crying,	Abba,	Father."	

Iyeʼi	kûm	ı̀yuyn	i	tèyn	ghɨ	n‐lı̀	kfᖦ̂mtᖦ̀	ghelı̀	ᖦ̀bɨminɨ	
ᖦ̀lvɨ	adɨli.	

The	doctrine	of	redemption	is	used	to	orient	
believers	in	time	of	stress.			

Job	19:	25	 Job	19:25	

Mᖦ̀	kya	na	vzᖦ̀	a	wù	yùyn	fvᖦ̀sɨ	ma	n‐chi‐à…’’	 I	know	that	my	Redeemer	liveth..."	

Bòm	ta	ghɨ	yuyn	meyn	tèyn	ghesᖦ̀nà,	ghesᖦ̀nà	lı̀	a	ghɨ	
na	kel	mbôynᖦ̀	item,	neʼà	wı̀,	ı̀kwaʼtᖦ̀	kel	wi	adɨli	kya	
ı̀yeæi	nâ	yèynı̀	na	Fᖦ̀yı̀nı̀	fɨ	làʼ	meyn	fı̂	nàŋsɨ	nô	mɨ	
ghà.	

At	the	point	of	redemption	we	can	have	peace	of	
mind,	stability,	a	relaxed	mental	attitude	by	
knowing	the	doctrine	and	that	God	has	paid	for	and	
provided	for	everything.	

 


